2 COMMENTARIA IN ABDIAM PROPHETAM.

« Dominus regit me, et nihil mihi deerit. In loco
pasct ibi me collocavit. » Bt Apostolus, qui
uis hoe unum apprecatur : « Dominus autem
gat corda vesira in charitate Dei et patientia
Christi, p II Thess, cap. i, 5. Eia, Domine, rege
oo nostrim, utnemini ohsequatur, nulli se tra-
datnisi ibi, ut & nemine nisi a te, fuague cha-
rilate et patientia nohis aspirata dirigatur ad ar-
diia quaque tui amore suscipienda, el dura om-
nia constanier toleranda. Rege pariter linguam
nostram, ut non nisi tuas landes loquatur; rege
manus, ul quectmaue libi placita sunt tractent
el peragant; rege pedes, ut inoffenso grossu ad
oone bonum ferantur. Ad te cum sponsa in Can-
licis suspiramus et elamamus ¢ « Trahe me post
te : curremus in odorem unguentoram tuorum,
E‘n!e,chi.\ meus mihi, et egoilli, qui pascitur inter
lilia. Bgo dilecto meo, et ad me conversio ejus.

Pone me ut signaculum super cor tuum, ut sig-
naculum super brachium fuum. » Hoe unicum
est anim® nostree desiderium, hee summa vo-
forum nosirorum, ut regnes in nobis per gra-
tiam, et facias nos venire ad regnum fuum ge-
leste, ubi est visio tui manifesta, tui dilectio per-
fecla, fui societes Beata, fui fruitio sempiterna;
uf in ulfimo illo el decretorio mundi die, ui
eril horizon mternitatis beate ot misere, d'Lépe%
céns electos a reprobis in ompe svum, a ¢ ex-
sultantes audire mereamur : « Venile, benedicti
Prm-l.,_ mei, possidele parafum vobis regnum a
constitutione mundi, in quo nobis oblinget certa
seeuritas, seaura iramguillitas, franguilla jucun-
dilas, felix wiernifas, mterna felicilas, ubi est
omor perfectus, limor nullus, dies mterpus, ala-
cermofus, ciunus ommiwm spirttus, » ait 8. Au-
gustinus in Meditat. eao. ultimo,
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&, Hieronymus, epist. ad Paulimm : « Jonas,
ait, columbg pulcherrima naufragio suo. pas-
sionem Domini prefiguran: . mundum ad poni-
tenfinm revoeat; et sub 1. o Ninive gentibus
salntem nuntiat, » Queeres; quis, cqualis of quando
fuit Jonas? Hebrei nonnulli, quos sequitur 5. Do-
rothens in Vits Jone, asserunt Jonam esse filiom
vidam, quem mortunm Elias vitw restituil; qui
factus prophela missusque in Niniven, postea,
assumpta matre, fagit in Asgyriam ; cogitabat
enim : Hoa pacto tollam probrum meum quod
falso contea Niniven prophetando acquisiv De-
dit prodigia super Jerusalem ae totam lerram,
Inpidem videlicet miserabiliter clamantem (quod
finis appropinquet, ¢t quando ab omunibus gen-
ibus Jerusalem caloaretur, quod tune civitas illa
abolenda esset. » Hucusgue Dorotheus. ldem per
omnin;, exeepto lapide clamante, habet S. Epi-
phaniusin Vita Jene. Audi et 8. Isidorum in Jona:
wJonas columba et dolens, filins Amathi de Geth
civitate ad gentium presconium miltitur, missus
contemmiif, contsmmens fugit, fugiens dopmit,
propter quem perielifabatur navis, sed sors dor-
mientem reperit, Tradunt Hebrei bunc esse filinm
vidum, quem a mortuis Elias suseiavil . cujus
sepulerum in quadam urbium Geth in vieulo de-
monstratur, qui est in secundo milliavio Sepho-
1im, itinere quo pergitur Tiberiadem. » Addunt
Hebrasi in Seder Olam, et ex ils Mariana, Jonam
fuisse illom adolescentem, quem Elis@us misit
ntungeret Jehu in regem, IV Iteg. cap. x, 1, rui-
que laudavit Jehu ob excisam domum Achab,
IV Reg. cap. x, 30. Adjungunt alii patrem Jone
fuisse Abdiam prophelam : hune énim fuisse ma-
ritum vidue Sareplanz.

Yerum quod hi auctores censent Jonam fuisse

st {ilinm vidue Sareptanse, ac consequenter vixisse

tempore Elis, falsum est, et iisdem rationibus
fellitur, quibs ydize probavi Abdiam
0on vixisse femy ¢l Achab regis Israel.

', Adde Jonam hune vixisse tempore Jerobow, qui

regnavit in lsrael eo tempore, quo in Juda reg-

nahat Ozas, sive Azarias; sic enim habefur,
IV Reg. cap. xiv, 25 : « Ipse (Teroboam ) restituit
terminos lsrael ab infroitn Emath non procul a
Damasco, usque ad mare S-liludinis (id est lacus
Asphaltifes) juxta sermonem Domini Def [srael,
quem locutus est per seryum suum Jonam, filium
Amathi prophetam, qui erat de Geth, quis est in
Hopher, » Hunc enim Jonam esse nostrum pro-
phetam palet, fum quia idem uirobigqne nomi-
natur ejuspater Amuthi, eadem patria Gelh; fum
quig id runf Josephus 1. IX Anfig. eap. x1,
S, Hieronymus, Theophylactus el passim alii hie.
Ubi obiler-nela Prophetas non seripsisse omnes
suas prophetias, vel, s seripserint, aliquas pe-
riisse, Ilze enim peophetia Jone de vastalione
Damasei ¢t Emath, deque restitufions termino-
pumn Tsraeld facienda per Jeroboam, in libro Jonz
non exstat, Rursnm ex verbis jam eifatis liquet

Jonam oriundum foisse ex Geih. Hee autem Geth ger dn-
fuil urhs, non illa Philislinorum ( Jonas emim ples et

Hebreus fuit, non Philisteus), lieet id senserint
3. Epiphanius, 8. Dorothous et Ruperlus, sed illa
ques est in Opher, pertinens ad tribum Zabuloen,
de qua$. Hicronymus in Profogo ; « Geth, inquit,
in sccundo Sephorim milliario, qua hodie ap-
pellatur Diocesarca, euntibus Tiberiadem haud
grondis esh vieulus - ubi et sepulerum ejus osten-
ditur. Quanquam alii juxia Diospolim, id est
Liddam, eum et natum et conditum velint, non
intelligentes, hoc quod additur Opher; ad dis-
tinetionem aligrum Geth urbium pertinere, que
juxta Eleutharopolim, sive Diospolim hailie quo-
\ne monstratur, Fuit ergo Jonas Zabulgnites, pula
(elhseus , non Saveptanus : ergo nee filiug viduse
Sareptande.

Jonas itaque tempore Abdim el preecedentinm
prophetarum, scilicet Osee, Joel B Amos sub Je-
roboam, Azaria et posteris eorum prophetavit.
ta tradunt Hebresi, 8. Hicronymus, Theophylac-
fus, Eusebius in Chron,; Clemens Alexandrinus,
I Sipom. ; 3. Augustinus, lib. XVII Civit, xxym;
Abulensisinlib. IV Rey. cap. 15, Quest. 1L, et alil.
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Porro prophetavit Jonas non prioribus annis regni — simi Syris regis error agnoscitur, qui ineidi jussit Juasty- Allegorice, Jonas nus ex omnibus Prophefis, Unde S. Augustinus, Lib. i ar-:

Jeroboam, quibus regnavit oum Amasia rege  in busto : ps issus ad gentes, atque acelo absorptus, efterlio  ait, non lam sermone, qUAM SUA 1 ‘_p_ s

Juda, uti opinatur 2 Castro 1ib, IV eoaris g Coriftl 1o ectifufus, expressus fuit typus Chuisti gentes  sione prophetavit, proficto apertius quamsi cjus

i 1t sed posterioribus, quil e i izt ahon o 411, aigaiu xSt ko 1:”::1 yoeantis, patientis ef rosurgentis, uk patet Matth, mortem et resurrectionem voce elnms:ml. »

et A AR e T ‘j 1:1 ’S:;) l.ii):l:u;;ainn?c!t Hansit, af illa jacent mults et preeelara relicta. L DeniqueJonas, vite sanefitatellustris, catalogo

rdans.

geatis. - gap. xim, 40; de quo plura inferins, cap. i, vers. 41.
Ozia, vel Azaria, qui quinquaginta duobus annis

vit, ceepit prophetare Osee, ut patet Osce,

i, 1, qui fuit primus omnium Prophetarum,

o itur Jonam prophetasse paulo ante

Rome, puts regnante Sardanapalo,

em Gentilium Historiei ponumt ultimum regem

al Assyriorn. Sardanapalus enim vixit tempore

Jerob gis Israel, et Oziee regis Jude, quo

tempore Procas.Sylvivs avus Romuli regnabal

in Lalio, leste Eusebio in Chron,, S, Augustino,

1. XVIIE Cévit. cap. xx, et 8, Hieronymo, initio

nent. i Amos, de quo plurs cop. o, 5. Ex

hae chronologia magna lux oritur prophetie Jo-

nee, Ex ea enim videmus causam, cur Deus pre-

ier morem Prophetam hebraum ndserit ad Nini-

i entiles, eof valde remotos. Nimitum cansa

od ¢0 tempore Ninivitarum mores erant

corrptissimi’ et flagitiosissimi, ita ut clamarent

in ccelum, poscerentque “vindictam et fulmen,

quod Deus hie efs per Jonam imtentaf. Td it fuisse

diseinms ex corum rege Sarda
gis ad ex

tur orhis. » Sar-
4 effeminatissi-
(uem Arbaces Medis prepositus, - inguit
stinus 1ib. 1, « mvenit inter scortorum greges
purpuram colo nentem, el muliebri habitu, cum
mollitie corporis et ooulorum lascivia ommnes fa-
minas anteiret, pensa infer wirgines partientem.
Quibus visis, indignatus tali feming tantum viro-
Tom subjectum, ad socios refert quid viderit,
negat se ei parere posse, qui se fominam malit
esse quam virnm. Fit igitor conjuratio : bellum
Sardanapalo infertor; quaille audito, non ut vir
repnum defensurus, sed ut mety mortis moliepes
solent, primo latahras circumnspicit, mox deinda
cum paugis et meompositis in hellum progredi-
tor, vietus In regiam sa recipit, et exstrocla pyra,
se et divitias in incendium mitlit, hoe solo imi-
tatus virum, » Inde a Grecis dietos est Sardana-
palus, id est morio : proprium exim sjus As
riacum nomen eratTonosconcoleros, teste Ensebio
in Okron., ef aliis, Hinc et Sardanapali nomen in
proverbium abiit, significatque hominem mollis-
simnm et efferninatissimum. Hta Aristophanes in
Avitius : «(uis, ait, hic Sardanapalus? » Motiens
ipse hoe sibi epitaphinm condidit :

Ede, hibe, lude, post mortemn nulla voluptas.

Cum e morfalem noris, presentihus exple
Deliciis animium, post moréem nafla voluptas.

Vel, ut Cicero, M Tuscul. ¢ « Quomodo, inquit,
]ucr_mdu vita potest esse, a qua absit prudentia,
absit moderalio? ex quo Sardanapali opulentis-

aQuid alind, inguit Aristoteles, in bovis, non in
regis sepulero inseriberes? Hwe habere se mor-
tuum dicit, que ne vivus quidem diutius habebat
quam froebator. » Hine Juvenalis, safyr. ne:

Gl venere, et coenis, et plumis Sardanapali.

Regem imilati cives opulenti, ventri et veneri se
pariter dediderunt, indeque in omnia scelera
prolapsi sunt, ut mererentur e ecelo siderari, vel
aterra dehiscenle sorheri. Mitlitur ergo a Deo
scelera hiec arguat, ef
ns extlivm comminetur. Jonas, onus hoe
detrectans, fugitin Tharsis : sequitur euma tergo
Déus, proceliam in mavi excitat: naute jaciont sox-
tes,ex jndicont Jonam fluctoum causam. Mi
ille in mare ssinans, sorbetur a eefo; in venire
celi Deum invocat, exanditur, liberatur, die tertio
4 cefo in lillus evomilur. Sapit Jonas, Deo obe-
diens vadit-in Niniven, contenta veee clamat :
« Adhue ¢quadraginta dies, eb Ninive subverte-
fur. » Percelluntur Ninivite, resipiscunt, peeni-
tentam agunt in cinére et sacco, Placatus Deus
minas revocat, urhi parcit. Indignatur Jonas sna
oracula non fmpleri, sed Deus per hederam et
vermem docet cum, clementi® esse penitentibus
parcere.

Nota : Postmodum Ninivite ad ingenium et Nisivits

scelera sua redierunt; unde post Jonam missus ™ *

est ad eos Nahum , qui iterum excidinm eis it

tentaret, quod reipsa eis inflictum est, uti diea

Nelum, cap. in. Hoo est quod Tobias morie

cap. xiv, 13, filiis suis mandat, ut f

E\Iimve: «Video enim, mquit, quia infeuita:

l:m-rp dabit ei. » Ubi Septuaginta, ufi res

S. Hieronymus hic in Prolage, vertunt : Fili,

senut, &t 11 eo sum ut revertar de vita me

filins tuos, of wodein Mediam, fili. Seio enim que

locutus esf Joras propheta de Ninive, Quonian Steh=

verfefur. Unde patel ad peenitentiam Ninivitary

Dei de eornim excidio’ sententiam non fuisse

aholitam, sed suspensam  duntaxat : ipsis

ad scelern redenntibns, Deus laxs

suam, sentealism revocavil, et exitinm a Jona

comminatum eis inflixit (1),
(1) Gontra veritatem historic: i Jonwe nibil non

ignalisla di

Quorum difficultal

gic collegit Roseniul 3

plici et plans conscriptus, sed in guo plura conting
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dem, maximam admirationsm moy i

quod vates helirmus, Jovano cultui addictus

Tatur ad Ninivilas, qoi Dessum einmlaer:

L)
, MESE nar-
Tal colnerunt, ui
illis, nist resipuerint, 0/bis interitum D
T X 1 ivitis tanquam i
mente captom fndibrio et risn exceptum,

mriibins oneratem foisse? At secwads, longs aliter .aqnl-
disse legimus. Aorem non tantom prathent Vil INlmyLu:
ejnsqug monitis aug;!llt@t, yeram et sumrrlu ]u:EL:\ mﬁ-
mique, ne excepto quidem rege, centonibus _mﬂuu,
precibus ot jejuniis placare Deum student, quid quod
ipsis etiam juments ratione et ments vacois solita cibi
polusqne afimentd negans? Thrnu,l quls.m_hrllus a.ﬂdgt‘.a—
tur ul credat, Jonam intra monstri marini viscera tribns
dishus totiderngne noctibus vivim hissicse, in eo claustro
preces, 4u3s cap. It lpgimng, ad Denm fudisse , tandem-
que ilkEsum & bellu@ ventre in littus projectomn esse.
guario, fidem excedit humasam, qundl eap. 1, 5, narratur,
tampestate. seviente Jonam ad mavis altera degressum
enhantem dormisse. Quinio, nautis jactis sortibus seisei-
tantibus, quisnam subite coorts tempestatis iunmingn—
1izque sibi exitil essel causa, sors designat Jonam, mirn
cerigat plane singolari casu. Sexto, preterea piscis qui
Jopam deglutivet, ricious qui el mmbram preheret,
vermis gni ricinuu percuteret, enrus guo ille exaresceret,
singuli singulari Dei jussu apparent et exoriuntur (1, 47,
v, 6, 1, 8). Et ricinns quidern unius noctis spatio in
vintam altitadinem erescit, et tam lata nascitur folia,
ut nmbram densam Jon® preberet. Qua omnia non
modo nova sont, mirabilia, et preter consuetudinen,
verum et talia, que nnguam accidisse vix oredibile est.

Porro, operi prelium esse arbitramuar breviter subji=
uere quas vari varias iniernnt vias ad solvendas diflicl-
tales istas; ek pRwo quidemn expenders tantaming eoruim
qui rem vere gestam hoo libro contineri existimant ;
sromno, sententiam eoram qui hone librom fabulam
558 [I1aNT ; TEATIO, eXponers precipua moliva credib
falis quee hoc libro veram historiam proponi certis-
sime evineant.

Prmo, ad clasemn enrom. qui rem vere et simpliciter
gestam illo libro contineri existimant, referenddi sunt
primo, omnes S5. Palres et fere omnes catbolici inter-
pretes; secundp, recentiores qui rem: vere, sed quoquo
modo gestam, accipiuot. Prisio, Hermaunos von der
Hardt, qui Manassis et Josiaz, regum Judm, res et fata
stylo symbolico atque allegoriarnm involucen, priscis
adamats, libro Josuz ab Hilkia pontifice descripta opi-
natus est.— Cujus omnem explicationem,

Rosenmouller, snmme esse arbitrariam el no
niosee ficlionis laudem meveri , facile ommes concedent.

Seeunda, Godefridus Less, theologus olim Gotkin-
gensis, potiorem in libeo Jone explicando difficnltatem,
quie sita est in pisce illo magno , qui vatem deglutisss,
sed post Wriduum salvam illssumgue in terram projecisse
narratur, facile tolll posse existimavit, si navis intelli-
gatur, ool in puppl piscis imago appicta foerit, quem-
admodum Chimarri pavis, Plutarcho teste, in prora
lsomis, et in puppi draconis imaginem gessit, — Yerum
eninvero quis sibi persuadeat, ait idem Rosenmuller,
marrationi planse, simplici alque ah omni ornatn alienz,
qualis per totum Jona librom regnat, Immisceri adeo
inexspectatam, insolitara et andacem allegoriam ... Nec,
ea admisa, reliques in hoe libro obvim difficaltates, quas
supra indicavimus, tolluntur : ime exoriontur nove. Ut
unun commemaremus, hominem media in lempestate
e nivi in mare projectum protinns in aliam navim,

antibus floctibus, recaptarn csse, nemini facile cre-

_ Tertio, rem vere gestam, sed ornatn poetico decoratam
librum Jong complecti censet Thaddeus a 8. Adamo,

theolagns Bonnensis. Evenisse antem hec fere judicat :
Jonas a Jova jussus Ninivitas monere , ut resipiseant et
mores emendent, non parmit, sed navern conscendit
Tartessum petentem, qua fracta, ineolumis mn:@o quo-
cumague servatus est. Detrectationis com eum peEnituissel,
Niniven profectns ejus eives meliora edocuit, quoruim
moribus emendatis tota civitas servata est. Catera fictiont
poetica tribuenda sunt.— At tar quastio Oritur, guanam
ratione quove consilio illa figmenta de pisce alque de
ricino sint nata? w1

(narto , rationem novam difficultates amoliendi, ita
tamen ut rebus in eo narratis non derogetur fides, exco-
gitavit H. A: Grimm, theologus Duisbusgensis. Ex gjus
sententia, com Jona in mavi inferiori metum fnter st
anxietatem fluctoaret , meditatio de eo quod ausus esset,
somuiwm peperit, quod a cap. 1, 6, ad cap. ut, 21, usgae
deseribitnr. Quihns admissis, Jonasa pisce non degluh—
tur, sad hoc somnianti visum est, — Verum hie inter-
pretatio, juxta eumdem Rosenrnuller, nullo idoneo argn-
mento nititar. Narm quod Jonas,cap.1, 5, dopmivisse dici-
tar, minime argnit, qua deinceps narrantur in somnio
ipsi oljecta esse. Neo verisimile est, scriptorem historie
sum somnil narrationsm immiscuisse, lectore ne verbulo
quidem ea de re monito. y

Quinto, quée in hoc libro narrantor certs enidam fun-
damento superstrocta csse , nec dabitat, qui uous ex

mis de rebus Jonm inguisivit, 3. D. Goldhorn,
ecolesiastes Lipsiensis, sail, eum lango lemporis inter—
valls vulgi ore propagata essent , multis illa accessioni-
bus ancta, exornata et ampliata censet. Sie, ut mirabile
facium pre omnibos aliis producamus, sorte Jqqam desi-
guante, is, t placarentur dif, in mare projicitur, sad
tabolam aut cymbam nactus, salvas el incolumis littes
attiagit. Huie interpretationi astipulatur Eichornivs.—
Quomodo vero bec fabulosa, ut dicunt, decursu tem-
porum , aljuncta esse historie, probetur, ant que ﬂdlem
amplivs quibuslibet historiis adhihenda git, & id admit-
tator, nulle modo curant isti interpretes,

SpCURDO , alii omnem hane nayrationem pro fabula
hahera eo fine eomposita, ui utilem alignam et salu-
wirem doctrinam commendet et ineulcet , tol 1M
judicarunt. Preseipni sunt Semler. J. D. Michaelis,
(.. F. Hezel, H. E. 6. Paulos, 1. G. A. Muller, J. H. Parean,
Da Wette, Winer, etc. Gesenivs, Rosenmuller et Maurer
in extremam audaci® partem deveniunt, asscrentes ne
probabile guidem esse qu@ hic uerrata leguntur, eerto
cuidam fundamento historico soperstracta esse. Seriptor,
jnquinnt, narralioniad certum quemdam finem a se com-
posite adimiscoit mythom illem antigoum, erd
forsan Pheniciom, de Hervule a maximo mionstro de-
voralo , sed incolumi inde egressu, ad Judeos guogue,
ut credibile est, perlatum,

Hujus vero fabule consifiom (quod potissimum spee—
tari debet in hujusmodi narrationibus }, quale sit, intue
se dissentinnt isti interpretes. Sunt qui hac falula He-
beeos moveri existimant, injustum esse odium ipsorom in
alios populos, quos Dens pari amore proseguater; et
quornm non minus quam Hebreorum misereatur { sic
com Semlero J. D, Michaelis). Eichornius Jone historia
doceri arbitratar, populos alies, ut idolorum cultui addie-
tos, pictale tamen el animi probitate Bebreo populo
longe antecallers, et proinde divino favore esse digmis-
simos. Hagelos fabule consilinm eo refert, quod munus
propheticum, quarmvis difficile et alew plenuim, tamen
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Sanctorum asorviptus est in Martyrologio- die 24
septembris. Idipsum. palet ex visione, qua pre-
ter morem Prophefarum et veteris Teslamenti
sanctorum, quasi sanctus sancio menacho ex hae
vila emigranti appamit. Resenset cam 8. Grego-
rius lib. IV Digl. ¢ap. xxxiv: « Quidam, ait, nos-
ter religiosus vir vite valde laudabilis; eum ante
hoe quadrcnnium moreretar, ete., in hora exi-

haudquaguanm detreetara dabeatis ouia Deo demandetar,
enm per prophetas Deus etiam in populis incultis et
nulla Jovis motitia imbutis, efleclus maxime salntares
producat;’quiliis molestiz, quas vates subeat; non sint
aquiparandae; Paglng parabols ista- doceri existimat,
Deum mings gravissions, vel in alios populos prommn-
tiatds, revocare et tollere, si moniti vitia sboleant, atque
vitafir moresque ‘emendant. Tdem ac pracedentes fers
sentinnt, Malles, Pareau, etc.

Teatio, in libro Jona veram' historiam nobis proponi
evincunt  prima, traditio usiversalis Judeorom me
apuel Ralibinos antiquiores, in Talnud, apud Josepbom,
Antig, IX, %, ot in versione greca libei' Tabie, xiv, 5, ro-
peritur. Secando , traditio Beclesin ehristiane ab ipsn
Christs inchoats et confirmate, Ly, x1,9%. Cf: Manth,
X, 41, quim onings 88, Patres amplexi ef uno, ora pro-
fessi sant; wsque adeo ut S, Augustinns dixerit ; « Jonas
prophela woed tam germone Christunt quam =ua quadam
passione prophetavit.s Tertis, in libee Jone ocenrront
characteres historiz, nomin propria, nempe Joppe, b
Jonas navem eonscendit, Tharels, quo navigare medi
batur, Ninivesubi predicavit, minote reram eircn
stantie, aio., que pavaholie hiad inseruntur; nam pars-
bole ille sunt, ubil ponentur exempla, et tacentur no-

i i hrysostomus, Quarto, ex factis mirgey-

hoe liliro. continentar, non rects coneludi

mieras esse fabulas vel allegoriss; aliunde

pleraque hujus genoris facta qua wobis exhibet tum

vetus, tum nuvum Testamentom, in allegoriain essent

convartends. Quini, Rosenmuller ipsa, licat pro fabula

et molta tamen' argumenta { qoE enpra producimus )

affert guibus suametipsa  sententia ejusque consartinm

labefactalur. Ceterumn propeias respousiones ad Cujus-
que factl explanationem indigitabinms,

tus sui Jonam prophetam, Ezechislem quodie et
Danielem. ccepit aspicere, eosque dominos suos
ex noming clamare : quos dum ad se venisse di-
cexet, et, depressis luminibus, eis Feverentis ob-
sequium preeberet, ex carne eductus est. n Porro
Jonam cnm Christo resurrexisse infer sanclos Pro-
phetas, qui fuerunt testes resurrectionis Christl,
e cum eo inanima el corporé glotiosum ascen-
disse in ecclum, probabiliter censent nonmnulli,
de qilo plura éap, m, sub finem 1).

Ligua  hebrga hujis {Thei ' variis verhis chaldaicis
mixta 65t 5 quare Jahn; Maurer et alii illum Hhrom re-
centiori exlate, soilicet post captivitatem Babylonicam, et
destructionsm Finites compositum fuisse credunt. Vo-
rum character linguz 1ibri, juxta ohservationem Jang-
£2Us, NoN semper est elamm testimoninm illins wtatis,

(1} Hie hahes normina eoram qui seriptis peculiaribus
Jonarn Hloslrandutn aggressi sunt.
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CAPUT PRIMUM.

SYNOPSIS CAPITIS.

Dayis ittit Jonam. ail Nmf::a"tus; tlle fugit $n Tharsis; Deus: eum irisequitur, tentum et pv:nceu«m T mart
-mi‘aé + matife juctunt sovtes ul causim, pubs raum, deprehendant ;s sovs indioat Fanaim, e fuge culpam
tat :

Vers. |,

agnastit, aitgis
pragella sistrtur.

« Tollite'ma &t mittite in mave, et cessabit mare a vobis, AfEéfitur in mare, ef moz

{, ¥ factum est verbum Domini ad Jonam ﬁlium‘ Amathi, ‘diuonsl :_%. S_urge, et vade 1‘131 N];
piven ; civitatem granderm, et pradica in ea: quia ascendit 1lnz%h!,m ejus m“r.am m.i.m._ .
surrexit Jonas, ut fugeret in 'Tha_:'sisﬂ f_anm TDhomnini, ct.rle_sne.ndlt in J‘oppen, &l ‘:u‘n_‘rsur[lnt‘l ,rw -1
etnten in Tharsis, et dedit naulom ejus, et descendit in edm ut irvet cum eis in Tha ,:\; ’
facie Domini. 4. Dominus autem misit \JCi!lL.l['[l‘ magoum in mare s et faculla st temp!e.l_as:.
magna in mari; et navis periclitabatur ('.onten.'b. Et l_ml_uerum pauts), c}. [ mzlwe;'urf ‘.H.i
ail dentn’ s, &l miserunt vasa, gque erant i pavi, in mare, 1}?. a!lr.:\-l?retim al els}. o
Jonas descendit ad interiora navis, el durm‘:ebat S0POre Bravl. 6. Et accessit afi (l:m'n zf:u“ >:r;
nator, et dixit i : Quid tu sopore {le}!‘r‘ilT'l&T‘.ls? surgs, invoca Detim tunm , si-for! :L rc.,nl:} ]
Deus de nobis, et non pereamus. 7. Bt dixit vir a'd collegam stium ¢ Vn:mllc, eLﬁmL cn:u;x: S08-
tes, et seiamus quare hoc malam sit nabis. Eit imserunt sarl.es i et ‘?‘em'h{. 8018 suplm : (tmr@.
8. Kt dizerunt ad eum : Indica nobis cujus causa malum istud sit no}\ll.s i quur. cs)] o.lluf
tum? que terra tua, etquo vadis? i_'el ex quo Po?uln estu? 9: Et d\.\:; ad 00 . He .1€=L;.u‘>_
ego sum, et Dominum Deum cell ego unx_lc-n, qui fgcl_t mare et aridam. ‘; .ET: t‘nml.eglfnf‘\”a)
timore magno, et dixerunt-ad eum : Quid ]_lOCIIGBL‘nTl? (cognovcrm.:n enﬁm \'151 tguu :- :]‘.LIKE..
Domini fugeret, quia mdicaverat eis.) 11. Et dixeruntad pwmn : Quid fal:lemj.la 1, € u_[:‘t.
bit mare a nobis? quia mate ihat, et intumescebat, 12: Et dixit ad ¢os: i‘olh_!e m]:, etﬁmi se
in mare, et eessabit mare & vobis - scio enim ego quoniam propter me Iempeutasala;c miau is
venit super vos. 13, Et remigahant yirt ut reyerterentur ad a1'1dq1n, etnegg e z:n. quia
mare ibat, et intumescebal super eos. 14. Bt c}amaverunt ad Dum.mum, et ixerant : Qum-
sumus; Domine, ne pereamus in animd viri _isuus, et e des super nos saugumlfs: 1‘111:0?5:1;7
tem : quia ta, Domine, sicut voluisti, fecisti. 15.. Et: tulerunt Jonam, el miserunt mﬂ]m. X
6t statit mare a fervore suo, 16, Et timuerunt viri timore magno Domimum , et immolave-

runt hostias Domino, et voverunt votd.

4. Ex ¥Acri st. — Vocula ef non habet hic
im ¢opule; nihil enim precessit quod sequen-
tibus copilet; sed more hebraza dat narrationt
et libro initium, episque est index. Hine Ezechiel
quogue sic incipit ; « Ef factum est. » Vide ibi
dicta. A 3 b

Verson. — Chaldeus : Verbtm prophetie Doming.
Prophetia enim' nune disitiir visio, nune verbum
Domini, ul dixi [swe cap. 1, 1.

Ap soxin Fucn Asirin, — Ex hoe Ijm_:,o pro-
bare contendunt Hebried, Jonam fuisse filium vi-
duse Sareplani , inguitint, fuit filius Ama-
thi, id est ve; 5 €0 quod mater, eo ressusei-

tafo, ad Eliam ewm suscitantem dixerit : « Nune
in ‘islo cognovi queniam vir Dei es tu, et ver-
Bum Domini in ore tuo verum est,» HI Regum,
cap. xyil, 24. Verum hee frivela sunt. Clarum
enim est ad litieram non maftrem; sed patrem
Jone nominafum fuisse Amalli,
Allegorice Jonas est Christus, qui estfilius Ama-
{hi, id est verilalis, quia ipse Verlum est Paleis
et Sapientia genta; Deus enim \-u_‘ztael esL,‘ ait
S, Hieropymus. Hujus Jon filius est S. Pelrus
(fuit enim ipse Bar-Jons ), cujus proinde veritas
et fides nunquam deficiunt, uli pro eo Patrem
oravit et impetrayvit Christas, Luc. cap. xxii; 32.
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Lo Su!wx, ET VADE I¥ NINIVEN, — Ninive hebraice
o Privig, 1de}._u est quod pulchra, speciosa, aradice
i- 13 aave, id est species, pulehritudo, Ita §. Hie-

fealio. ronymus et Pagninusin Interpret. Nowm. Hebr. Se-

cuhdy, idern est quod habitata, frequens, plena
pf}]m]_is etdomibus; aradice 73 nave, id est ha-
bitavit, lia Pagninus ibidem. Tertio, precise et
genuine Ninive dicta est quasi Nint 113 nave, id
est Nini habilatio, Nini regia, Nini civitas. Ita
S?rarius, in Judith cap. & Quest, VI. Unde ef Ni-
nive quandoque vocatur Ninus, quandoque Nina.
Porro Ninive fuit urhs potentissima, in qua prima
Assyriorum monarchia sedem suam fixit, {enuit-
que mille annos ef amplius. Sita est non ad Fu-
ph‘ratem, ufi scribit Diodorns lib, 11, sed ad Ti-
grim fluvium, uti asserit Ptolemaeus 1ib. V1, cap. 1,
Plindus lib. VI, cap. xur, Herodotus 1ib. 11, et alii
passim. Conditam esse ab Assur filio Sem, filii
Noe, censet Josephus lib. 1 Antiqust, cap. v, et
8. lhieronymus in Locés Hebr., idque probant ex
illo Genes. cap. x, 11 : « Ex illa terra egrossus ost
Assur, ef edificavit Niniven, » Verum ibidem os-
tendi per Assur intelligi Kinum, qui fnit conditor
regni Assyriorum, Ninus ergo adificavit, el ex
nomine su0 nominavit Niniven. la docet Fuse-
hius in Chron., Beda in Genes. Queest. LXIX, Strabo
lib. XVL, 8. Augustinus lib. XVI Giuit. 1, Diodorus
1ib. I, et alii. Quanta et quam ampla fuerit Ninive
ostendam cap. . Porro mittif Dens Jonam in
Niniven, ut ostendat se Dewn esse mon fantum
Judicorum , sed et Gentinm, earumque curam
habere et providentiam, efiamsi corruptissimas
sint ef pessima. Jonas enim hie mittitur in Niniven
quasi in novam Sodomam : « ln condemnatio-
nem Ierael, ait 8. Hieronymus, Jonas ad gentes
mittitar, quod Ninive agente penitentiam illi in
malitia perseverent. »

Allegorice S. Hiaronymus ; « Christus est Jo-
nas, hoc est columba, sive dolens; vel quia Spi-
ritus Sanctus in specie columbe descendit et
mansit in 00 ; vel gquia nosiris doluit ipse vulne-
ribus, et flevit super Jerusalem : el livore. ejus
sanati sumus. Vers filius veritatis mittitur ad Ni-
niven pulchram, id est mundum, gquo nihil
pulchrius oculis carneis aspicimus : unde etapud
Greeeos wis; (mundus) ab ornatu nomen acce-
pit; ut, quia lsrael conlempsit, fotus Gentium
mundus exaudiat. Bt hoe propterea, quia ascen-
derit malitia ejus coram Domino. Cum enim
Deus quasi guamdam pulcherrimam domum ser-
vituro sibi homini exstruxerit, depravatus est
homo propria voluntate, ete., et exsirucia turre
superbie, meretur ad se descendentem Filium
Dei; ut per peenitentie ruinam conscendat ad
ecelum, qui per tumorem superbite non potuit. »
Rursum Christus misit S. Petrum et Apostolos
quasi suos Jonas in mundum : sicut enim Jonas
homo abjectus et ignotus convertit Niniven ur-
bem potentissimam et maximam; ila Apostoli
Piscatores converterunt totum orbem,

PrEpicy v A, — non peenitentiam, ut vult
Arias, sed excidium, nimirum : « Adhuc qua-
dr;ginta dies, et Ninive subvertetur; » putabat
enim Jopas hane propheliam esse absolutam,
non comminatoriam. Unde videns eam fuisse
comiminatoriam, Denm Ninitivis pesnitentibus par-
cere, indoluit, cap. v, vers. 2.

QuIA A5cENDIT MALITI4, — g. d. Seelera Ninive
tanta tamgue publica et impudentia sunt, ut vin-
dictam clament in colum, ut flagellum mihi
extorqueant, ut silere, ut dissimulare ultra non
possim. Sic dicitur Genes: cap. xvor, 20 : « Cla-
mor Sodomorum et Gomorrhe multiplicatus est,
¢t peceatum eorum aggravatum esl nimis, » Ita
8. Hieronymus, Theophylachus, Remiging, Vata-
blus et alii, Punctim, sed nervose S. Gragorivs
I part. Paster. ¢dp. XExO : « Pecealum cum
voce, inquil, est culpa eumn actione; peceatam
cum clamore, est culpa eum liberlate, » Ef S, Au-
Bustinus in Enchiridio, cap. ixxx : « Peceatn,
all,_quamv[s magna et horrénda, cum in consue-
tudinem venerint, aut parva, aut nulla esse ore-
duntur; usque adeo, ut non solum non ocenl-
tanda, verum efiam jam predicanda ac diffa-
manda. videantur.

3. Ur FUGERET.

(Juo fugis, Encelade? quiscumque aceesseris oras
Sub Jove semper eris.

Credidit et cecinit ethnicus Posta, TV Trist, :

Nil adeo validum est, adamas licet alliget illod

_IIIt maneat rapida firmius igne Jovis,

Dil ita sublime est, supraque pericula tandt,
Nom git ut inferius suppositumque Deo.

Tu, o Jona fidelis, imo Propheta, idipsum igno-
rasti? Deine omnipotentis oculos et manus fe
effugere posse credidisti ? non credo. Quid ergo
fugis Deum ? mmquid Non crebro in templo
psallentes levitas audisti? « Quo ibo a spiritu
tug, et quo a facie tua fugiam? si ascendero in
coelum, tu illic es : si descendero in infernum
ades. 8i Slwnpsero pennas meas diluculo, ef 11&1:-
biavero in extremis maris, eténim illue manus
tua deducet me, et tenebit me dextera tua, »
Psalm. cxxxynn, 7. =

Pulehre 8. Chrysostomus, hom, De Jona, docet
Jonam fugientem esse typum peccatornm, qui
quasi ebrii non advertunt quo sant, ubi pedem
ﬁgzml, sed cupidifatem sequentes propria prieci-
pitantur insania.

Censent Nazianzenus in Apolog., et S. Hiero-
nymus, causam fugm Jon fuisse pietatem ni
miam in gentem suam, ne ea perirel; prophe-
qco enim spirifn Jonam cognovisse tunc Israe-
litas perifuros, cum gentes credidissent; « eo
quod peenitentia gentium ruina sit Judeorum
ait 8. Hieronymus. Ideirco amator patris sus::
non tam saluti invidet Ninivee, quam non wult
perire populum suuny » Ef mox : « Dolet ge so-
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1um @lectom, qui mitteretur ad Assyrios inimicos
Isracl, et ad civitafem hostium maximam, ubi
idololatria, ubi ignoratio Dei. Bt, quod his ma-
jus est, fimehat ne per occasionemm praedicatio-
nis su illis conversis ad penitentian, Israel pe-
nilus relinqueretur. » Hine secundo, Lyranus et
Clarius censent Jonam extimuisse potentiam et

icentiam urbis ot regis Ninivee, ejusque
hostilitatem contra Judeos, qualis ipse eral.
Tertio, veram et genuinam fuge sue cansam dat
ipso Jomas cap. I, 2 : « Numquid, ail, non hoe
esl verhum menm, cum adhie essem in ferra
mea? propter hoe prececupavi ut fugerem in
Thaysis : seio enim quia tu Deus clemens ef mi-
sericors €s, patiens ct multe miserationis, ef
iznoscens super malitia, » Fugit ergo, quia pre-
sumehat Ninivitas ad hasce Dei mings & se pro-
clamandas penitentiam aeturos, et Devm peenl-
tentibus pareiturnm, itaque se quasi falsum pro-
phetam irridendum fore. Eeoe quibus umbris
vone vanus conturbatur homo. Quid times, o
Jona, nomen mendacis, cum Deus idipsum non
fimeat? in eum hoe probrum recidet, non in te:
ille enim est legans, tu legatus. Mendax non est
qui minalur peenam, si per minas mutanti vitam
parcat. Hzc enim conditio mulat statum rei,
ideoque excipitar. Quod enim minatur Deus di-
citqme : « Adhue quadraginta dies, et Ninive sub-
vertotur, » intellige, si in sceleribus suis persis-
tat, si vilam non mutet. 1deo enim minatar Deus,
ut peceatores minis territi vitam corrigant, ita-
que penam comminatam evadant ; « Quia nolo
mortem morientis, dicit Dominus Deug, reverti-
mini, et vivite, » Esech., cap. xvim, 32. Jonam
sequuntur concionatores, honoris sui, non divini,
studiosi, ¢ui auram popalarem aucupantur, qui
ingenii sui theatrum, facundiz sue landem ve-
nantur.

I Tuirsi. — Nota, a Tharsis nopote Japhet,
Gengs. cap. x, 4, ortos esse Cilices, indequa
Thavsus Cilicie urhs nomen aceepil. Porro quia

<pnsos et Cilices fune maris erant domini, ef
navibus opibusque polentes; hine omnia, vicina
loea, mareque vieinum dictum est Tharsts. Inde
extensa voels significatione per synecdochen,
puta ex parte maris Tharsensis totum reliquum
mave Medilersarienm, imo quodyis vastum mare,
praesertim Cothaginienstum (iui navigatione fue-
rant celebres), ae tandem ipse Oceanus dictus
est Tharsis. Hine et chrysolitus (gemma), quia
eoloris est marini, dictus est Tharsis, ull ex
S. Hieronymo, Josepho et aliis docui Isafe,
cap. 11, 16,

(meeres quid hie significet Tharsis ? Primo,
8. Hieronymus, Chaldous, Ribera et alii per
Tharsis aceipiunt mare. Jonas enim pavidus, fu-
gitivus ef vagus, non certum locum, sed quem-
libet obvium fuge su destinabat, ideoque fugit

ad mare ; tantum enim faciem Domini effugere
catagebat. « Non, » inguit S. Hieronymus « Pro-

pheta ad cerfum fugere cupiebat locum, sed
mare ingrediens quocumque pergere festinabat :
et magis hoc convenit fugitivo el timido, non
Ineum fage otiose eligere, sed primam oceasio-
nem arripere navigandi. » Ei mox . « Postquam
illum (Deum) sensit in fluctibus, confiletur ef
dicit : Hebreeus ego sum, et Domimum el -
meo, qui fecit mare ef aridai. Siautem ipse
fecit mare et aridam, cur aridam relinquens, ar-
hitraris te conditorem maris in mari posse vi-
tare. o Nimirum volebat Jonas longissime fugere
a facie Domini, hine fugit ad mare; qui enim ad
mare et ad transmarinas regiones navigant, vi-
dentur ecelum et ferram omniagque elementa
mutare, et in novam orbem trajicere. Hic sen-
sus erat Judeorum : unde remotissimas regiones
vocabant mare et insulas. Hine Psalles, signifi-
cans remotissimas gentes venturas ad Chrisfum,
dicit : « Reges Tharsis (id est maris) ef insule
munera offerent. » (Psaim. Lxxi, 10); et Isaias,
cap. 1, 49 : «Mittam ex eis qui salvali faerint,
ad gentes, etc., ad insulas longe. » Addit 8. lie-
ronymus : « Simulque instroitur (Jonas) per sa-
latem conyersionemeue nautarum, etiam tantam
multitudinem Ninive sinili posse conversione
salvari. » Allegorice de Christo : « Possumus di-
cere quod dimiserit domum et patriam suam, ¢f
assumpta carne quodam modo de ceelestibus
fogerit, venerilque in Tharsis, id est in mare
hujus sweuli, secundum illod Psalm. o : Hoc
mare magnum et spatiosum manibus. » Anago-
cice idem 8. Hieronymus : o Tharsis, ait, inter-
pretatur contemplatio gavdii : veniens ad Jop-
Pen Propheta, que et ipsa speciosam sonat, ire
festinat ad gaudinm, et quietis beatitudine per-
fruens totum se fradere thecrim : melins esse
arhitrans pulchritudine et varictate scientiee per-
frui, quam per occasionem salulis gentium cate-
rarum, perire populum de guo Ghristusin carne
generandus sit.

Secundn, Theodoreius et Theophylacizs per
Tharsis intelligunt Carthaginem. Sic et Valablus.
Per Tharsis, aif, infelligs Tunetum, vel Carthagi-
nem, urbes Africse. A Tuneto enim facilis esf na-
vigalio in Joppen, et vice versa a Joppe Tune-
tum. Sie et Mariana per Tharsts accipit Carthagi-
nem, aut Tunetum, que etiam arabice Tharsis
vocatur. Rursum P. Pineda, 1ib. 1V De Rebus Salo-
monis, ¢ap. IV, in fine, per Tharsis accipit Tar-
tessum, et Beeticam, eensebique Jonam voluisse
fugere in Hispaniam, idque mullis eonjecturis
probare contendit

Tertio, verius alii per Tharsis aceipiunt Thar-
sum urbem Cilicie, ipsameue Ciliclam. Unde
Tigurina vertit, Thersum. Probatur primo, quia
Tharsiz primo et proprie significat Tharsum et
Ciliciam, uti paulo ante dixi. Secundo, quia qui
volunt transfretare mare, necessario sibi aliquem
locum in confuso, quo transferantur, propenunt,
dicuntque sibi, v. g. Volo transiretave in Italiam,
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am, vel in Indiam. Nemo enim in

n in confuso, nullam certam urbem animo

inuns. Tertio, id significant verba Seripfurs ;
« Invenil navem euntem in Tharsis, » Navis enim
non ihat ad mare, quia erat in ipso mari, sed
per mare ibal in Tharsum. Rursum : « Descendit
in cam Wbiret cum efs (nantis) in Tharsis; naute
anlem in cephnn locum, pufa Tharsum, ire et

at, et eodem tendebat quo naute. Quarla,
mare voluissetsignificare Propheta, clare
Fogit m9 éemma, id est ad mare :
nifical proprie mare, non alind.
uum esf, ef proprie Thar-
sroprie mare signifieal, lta censent Jose-
) IX Antiy. eap. %1, Rheticins Augusto-
ronymum, epist. 434 ad Mar-
. 1ib. De Fuga, cap..x; Abulen-
Anus, & ro, Villalpando in Ezeeh.
(Jnomodo. ergo,
it 2 oo v
: Id rogant, quia certum eb ultimatm
um profeciionis Jons ab eo diseere vo-
lunt, ut seiant quo et quorsum vadat: s
enim eim ire seenm in Ciliclam, ef for
sum; sed neseiehant quo ultimale, et cujus rei
a tenderel, Tantum enim quernnt hoe, ut
cognescant virl statum, quis, qualis sit, quo
tendat, quid agat, quid destinet. Id patet ex
verbis naufarum s« Quod est opus foum? que
terra fua, et quo vadis, vel ex guo populo es
W » g, d, Quo tendis: quid in hoc itinere agere
(quem scopum 1ibi destinas? Hoe enim
s, el navibus 4 sesp invieem percung-
olent vectores.
w1, — qo.ch Ut & loco ubi ei locu-
tus craf Dominus, uhi ei snam priesenlizm, exhi-
buerat, fogeref in remotissimas regiones; non
quasi putaret Jonas se ibi Deum latere posse;
eral enim Propheta ; scichat ergo Deum esse ubi-
que, et omuiscium : sed quod sperarel Deum se
ifa profugum ef renitentem ex remotissimis illis
tegionibus non revoeaturom, nee rem
Niniven, Ui nota : Facies Dei dicitur esse ibi,
ubi Deus hominibus s el suam presentiam, vel
iqc[uensin, vel miracnla faciendo, vel opcm‘L di-
vinm® vindicke auf clementiz patrando, exhibet.
Slh: dicitur Psalm. txvm, 2 :

v, 42, et alii. Dice:
+

cafores a facie Deis» Bt Bsulm, xc

7: a A facie Do
Jacob, » cum ips
enti terre moti ¢

Rursum, quia Deus in lew pontifici ef sa-

cerdotibus, atque in Judea fidelibus, presertim
Prophetis, snam proes m exhibere. solebat;
hine facies, id est pr nlia, Del dicifur esse in
Judiea, of in templo. Unde ait Psaltes, Psalm. xir,
3 : « Quando veniam ef apparebo-anie facie
Dei? » in templo seilicet, ante Sanctum sancto-
rum, in quo-super arcam, Cherubim e propifia-
torium, quasi in throno residet Deus. Sic | Reg.
1,22, Anna ait Elcans de Samuele puero : «Non
vadam (ad templum), donec ablactetur infans, et
ducam eum, uf appareat ante oonspectum Do~
mini, et mangat ibi jugiter;» et cap. m,18: «Sa-
muel autem ministrabat ante faciem Domini, » id
est in templo anle Sanctum sanclorum. Sic in
Levitico, cap. 1, 8, eap. o, 4, eap. 1y, 4, o

7, cap. yu, 28, et erebro alibi dicifur sacerdos
stare, vel saerificare « coram Domino, » hebraice
tiphne, id esl anfe faciem Domint, puta in. all
anle Sancfum et Sanetum sanctorum : fugit erco
Jonas «a facie Domini, v id est e Judwea in Thar-
sis, quia in Judien, et templo Deus censehatur pe-
culiari modo esse preesens per singularem suj
cullum, providenliam et cpem, qua gentem suam
respiciebat et dirj ¢ per oracula, quie fa-
re dabat Prophetis in Judwa, rave extra Judieam.
Ita Hebred, Theodoretus, Lyranus; Vatablu

riana el alii, Addit §
qui pot

bus citeumseribi, ef in ipsam quasi eompactum
ab aliis regionibus exeludi, efe. Opinor zl(:
B. Prophetam fale quippiam secom co

lem, a Judwa ad urhes Greeciz discessisse. » Ve~
rum quishoe. credat de fideli erudito , imo Pro-
pheta?

Moraliter, disce hie: eum qui fugit a facie Dei
\'Dclan!.i blandientis, incidere in fagiom D
indignantis ef ule
vocaniem, ineidit in eetum devoranlem. « Jo-
nas, inquit S, Gregorius lib, VI Moral. oap.
in culpa deprehenditur, in profundum n
tur, ceto sorbente repente devoratur, atque il
gestante bellua pervenit, quo i
sit. Hece fugitivum Dei lemp 5018
1|g:.15; mare suscipit, bellua includit; et [[n’i ane-
tori suo obedire renititar, ad lgeum o missus
fuerat, 8l reus carcere porlatue, Comprehendit
ETgo D?mmu pientesin astutia eorum duando
chhoc in usum sue voluntatis redizit . {)ur it
voluntas humana sibi. contradicit. » Jona
persuadens durum esse Dei Impepinm,

Deo, qui, sibi obedienfium est tuta oerfuqul s
lus, et credidit se ventis iba i
Innee a qua regitur, instabili;

Skpe sese attollentibus ; nantis infdel
CUm 1a Mmare projecerunt; navi, qus quat
gitis @ mari eminel, el a sulimersions mo;
non amplius distat, juxta illud Poelp :

iltus : « Censel

Xl
gi=
lue

o eoslom
libus; qui

I nune, et v it
Confizus ligua, digitis a mor
Quatoor ;

centis ; ita Jonas, fugiens Do 3

T

ot
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{ot 'enim lmbus navis mari eminef. Tdem facit
stullus stolidusque peccator : relinquens enim
creatorem, spes sugs figit in creaturis, in quibus
il nisi inquieturm, lorbulentum, periculosum in-
venil, ac celos et monsira, que eum devorent,
Ifa Sanchez.

Ex advérso sapienter mopet S. Augustinus in
Peatin. 13 = « Qui vult, ait, fugere Deum iratum,
fugint ad placafom. » Ex Jona ergo doceimur
quemque dobere obedire Deo vocanti, ejusque
voedtionem capessere, idque ad quod vocat am-
plocti et exsequi : Dot enim est creafuras omnes,
preesertim homines,, regere et dirigere ad fines
smos, ils vils ot mediis, quibus ipsi placnerit,
Des efiam omninm est dominus, homines vero
vins servi sunt : illi ergo vocanti obedire delient,
mmllo promplins et alaering, quam famuli prin-
oipi vocanli ohsequuntur : si quis enim id re-
nueref, prineeps eum illico domo sua exturbaret,
(uidni idem favere jure suo possit, et de facto
non ravo faciat Dens ? Est enim hiee fuga, mobe-
dientia ef vesistentia , Del confemphus, injuria el
yilipensio, quam ipse nleisci solet, vel inhae vita,
vel in [utura. Exstat emblema Alciati, ordingd7 :
(e dlié vocant eunduin :

In trivig- mous-est lapidum 3 supereminet illi
Tranca Dei effigi

Mercarii est
Sarta D

Fallimnr, ostendat ni Dens ipse viam.
Hine celebris Biantis gnome : « Sequere Deun, »

nie {e persequatur Deus, Nam, ut ait Seneca in
Hereul, Fur. :

Sequitar superbos ultor & tergo Deus, |

Ef in Thyeste :

Res Dens nostras-celeri citatas
Turbine verzat.

Ef Ovidius, 1ib, VIIT Metamorph. :

Trnmensy est, fnemgue potentia vl
Non biabet, eb quidquid superi voluere, peractum est.

Tdem, lib. X :
Cedunt Jovis omnia regno:
Etlib. V Trist.
Plus valet hmmanis viribus ira Dei.

Iia Abraham Deum vocantem ex Ur Chaldeorum
socutus est in Chanaan., nesciens quo iret, ideo-
que tof benedictiones et tomporales et spirituales
a Deo accepit, (enes. X1, br. x1, 8. 1la Moses,
Deum vocantem secutus, petiit a Pharaone mis-
sionem populi, ideaque tof signa ef porlenta pa-
travit, ac tandem Pharaonem eum tolo exercitn
mepsit in mari Rubro. 1dem fecerunt Josue, Ge-
deon, Samson, David, Isaias, Daniel, Osee aliique

Prophete. Il in lege nova, Christis seentus est
Pafrem voeantem ad predicandum, et morien-
dum pro salute hominum. Tta Apostoli, Christum
vocantem ad labores ot martyria secuti, facti
sunt principes Boelesio militantis ef frinmphantis,

Legimus in Vits 8. Athangsii, quod, cpm
8. Alexander episcopus Alexandrim animam
ageret, successorem declararit 8. Athanpsium.
ille hoo subodoratus fugitutJonas it enm
Alexander aliqualies, abille tacuit et se abscon-
dit. Tum Alexander : « Fugis, ait, Athanasi, at
non effugies.» Clerus enim et populus vim intu-
1it §. Afhanasio, eumque mumus piscopale sus-
cipere goggil : qui videns tandem hane Dei esse
voluntatem, it obseeutus munus suscepit, ideo-
que contrs. arianos colmmna, et hyperaspistes lo-
tins Eeclesia a Deo effestus est.

Totn erza sapientia, tofa Telicitas, totum bonum
Thominis in eo sifum ést, ut per proces; conside-
rationes, eleemosynias, jejunia, élo., exquirat quid
Dens a se fieri Velit, in quo statu, gradu, officio,
opers volit sibi ab eo serviel; ac cogmita Del vo-
Tuntate, illico eam exsequatur, illndque unieam
et evidens signum esf praxdestinationis div
sequi Dewm vocantem ; sicut ex’adw T
et causa reprobationis est, nolle Deum, sed
inclinationes, voluntates et cupidines sequi, Hoc
est enim quod ait Chris Joan. X, 27 1 « Oves
me® vocem meam aundiunt (3 conseq
ot reprobi eamdem non audiunt, id
obediunt}, ¢t cgo cognoseo eas, el sequuninT me ;
ot ago vitam wternam do eis, et fion peribunt in
miernum, et non rapiet eas guisquam de manu
mea. » (Juoeirca qui sapit, et eni sua salus cure

=st, hoe jugiter optet, hoe unam oret, ub Deus
eum dirigat dis viis, occnpationibus, negotiis et
mediis, quibus preadestinavit eum ad @lernam
salutem deducere, quibusque presseivit eum cérto
et infallibiliter ad illam perventurom, He enim
vim, a Deo cuilibel preparate el preordinate,
securse sunt et cerle, ac proinde nee peccali ha-
bent scandalum, nec salutis perieuluny, quod
habent eietere quas homines, sine duce Deo, sibi
bere el inive volimt : it
Jonas hie, fugiens , bem-
plum, Deum, Ecelesiam, et pene vitam, dwm peo
solida lerra mstnans mare, pro altari sacro pro-
t et accepit. Hoc est quad de
Jacob et quolibet sequente Denm dicitur Sap.x, 107
« Hee (sapienlia et providentia divina) « justum
dednxit per vias reclas, el ostendit illi regnum
Dei, ot dedit illi sclentiam sanelorum : honestavit
illum in laboribus, et complevit Iahores illius. »
Et vers 47, de Hebreis quos per deserfum duxit
in terram propussam : « Reddidit justis mere
dem laborum suorum, el deduxitillo:
rabili (iter prociens per colummam ign
et fuit illis in velamento d tin luce ste
pernoctem, ranstulitillys per mare Tubrum,s efe.
Descexpit — ex montibus Zabulon (eral enim




Fabiula

Andro-
meds

samipta

ex Jona.
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Jonas Zabulonites) in quibus sita est Nazareth,
de quibus Gulielmus Tyrius, lib. XXI Bells saerd,
cap. xxvi. Infer hos moentes unus est Thabor, in
quo lransfignratus est Christus: vel « descendit, »
id est abiit, profectus est, venit.

I5 JopreN. — Porlus est celebris tofins Judmie.
Hebraice vocatur Japhs (unde hodie Jaffa dicitar)
«ad quem, ail 8. Hieronymus, Hiram, rex Tyzi,
figna de Libano ratibus transferebat, que Je-
rusalem {erveno itinere perveherentur. Hic lo-
cus esl, in quo usque hodie saxa monstrantuy
littore, in quibus Andromeda religata Persei
(uondam sif liberata preesidio. » Rursnm Adri-
chomius, in Deseript, Terre sancte : « Toppe, ail,
quee Japho dicitur, id est pulchritndo aut decor,
urbs antiquissima. a Japhet filio Noe ante dilu-
vium condita, sita ad marein edito promontorio
{ex quo Jerusalem conspici potest) littora saxoso,
alto et arduo, arce ac meenibus munifa valde.
Portus autem impeluosissimus est, ob id ad ex-
cursus: piraticos commodus : in guem usum,
tempore Machabsorum, sepe est occupatus. In
hag 8. Pelrus Tabitam a morte suscitavit, Aet, 1x,
10, ibique legatos a Cornelio Centurions aceepit,
didieitque per visum non solis Iudwis, sed et
gentibus evangelizandam esse fidem Chrisli,
Cinxit cam anno Domini 1250, Ludovieus, Fran-
corum rex, turribus ef muris, in eamque pere-
grinantes in terram sanctam primum appellunt. »
Arbitratur Sanchez sane probabiliter poetas et
higtoricos Gentilinm, ex historia Jone fogientis
in Joppen, ibique & celo sorpli, sed a Deo libe-
rali, sumpsisse fabulam Andromedie. Eam enim
in Joppe alligatam fuisse saxo, ut a marina hel-
lua voravetur, sed liberatam a Perseo belluam
oceidente, tradit non solum Ovidius, lib. IV Mata-
worph., sed et Plinius lib. ¥, cap. xur, Solinus
eap. xim Polyhist., Mela lib. 1, cap. x, et alii. Si-
mili modo ex diluvio Noe finxerunt diluvium
Deucalionis, ait S. Justinus in Apol. contra Gen
Sie Herculem non alium fuisse quam Samsonem
censet 8. Augustinus lib. XVIII Civit. xmx. line ille
latalis crinis, in quo regni sors et slabilitas sita
erat, quem filia Scylla dormienti patri Niso sus-
tulit, et cum ea regnum ereptum patri ad Minoem
palris el patriee hostern defulit, Origenes , lib. 1V
Cantra Celsum, asserit Platonem fabulas suas de
Liortis et campis Elysiis, de lormalione hominis,
de serpente, quas tradit in Symposio, ex Genesi
Mosis mutuatum esse, Clemens Alexandrinus, lib,
11 8tromat., docet quod Minos, legislator Greco-
rum, quem dicunt novem annis cum Jove fami-
liariter esse versatum, non alins sit quam Moses,
qui in Sina cum Deo colloquens, ab eo legem
accepil. Sic Noe finxerunt esse Janum bieipitem,
qui duo vidit smenla, et guasi duos mundos;
ewndem ransformarant in Bacchum, eo quod
vitem et vinnm invenisset, Ex Lucifero e celis
dejecto, formarunt Alen a Jove celo depulsam,
quiz res hamanas turbazet ef everteret.

ET DEDIT NAULUM EXUS — navis, ¢. d. Dedit pre-
{ium nanfis pro usu navis qua vehebatur , puta
solyit stipendium vecturs, « quasi bransfretare
posset a Deo, » inguit Terinllianus 1ih. De Fuga,
eap, x, mhi perperam ex fuga Jone, ¢ qua re-
iraxit enm Dens, probat non licere fideli fugere
in persccutione. Alind enim est fagere Deum,
quod fecit Jonas ; alind fugere fyrannum et per-
secutorem, quod fecerunt Apostoli et marlyres,

4. DOMINUS AUTES MISIT YENTEM MAGNUM TN TIARE, Vers 4

ET FACTA EST TEMPESTAS. — Hece quomodo com-
prehendit Deus se fugientes in fuga, sapientes in
suis consilils, peceatores in suis coneeptibus et
peccatis, eosque ad se reftrahit el reverli cogit.
Putabat Jonas in mari invenire quistem , et ecce
comprehendit enm fempestas a Deo immissa adeo
valida, uf dicat Seriptura : « Bt navis periclita-
batur conteri, » ex allisione ad flactus confringi,
et, ul Septuaginta, Sambive, id est dissalui ; Pagni-
nus , el #avis pulabalur conferi, conterenda; Ti-
gurina, ifa uf cogttare quispiam possel navem esse
conferendam; Hebraice ad verbum est, ef navis
illa cogitabat confert, id est, qui ea nave vehehan-
tur putahant se statim facturos naufragium. Ita
Vafablns. Hue spectat illud Poetin :

: Pallaste exnrere classem
Argivam, gique ipsos poknit submersere ponto,
Univg ob noxam, et furias Ajacis Oilei 7

5. BT CLAMAYVERUNT VIRI AD DEUM SUUM, — g. 4.
Quisque invocavit deun suum. Evant enim in navi
demorehomines diversarum regionum etreligio-
num, puta ex variis gentibus quee varios hahe-
bant deos; quisque ergo suum sumgue gentis
deum in fanto periculo inelamavit. Nota hebrais-
mum : WK soh, id est vir, capitur pro quisque, ot
distrilufionem signifieat.

Tropologice , notal 8. Hisronymus non tanlum
Jonam puniri, sed ef naulas, eo quad Jonan

issent. Sic et hodie qui apostalas a fide vel
receptant, eum iis paviter punjuntur.
isco hie quam noxia sit pecoatorum socielas.
S. Ambrosius serm, De Catlied. S, Petirt. docet
Apostolos jaclafos fuisse tempestate propler Ju-
dam : « Tranuillifas, ait, est ubi solus Petres
navigat; tempestas, ubi Judas adjungitur : licel
essel Petrus firmus suis meritis , perturbator ta-
men eriminibus proditoris. Unius igitur delicio
cunclorum merita quassabantur, » Algque hine
fam crebra sunt naufragia, ob peccata veelo-
rum, prasertim que in navi commitiuntur,

ET MISERUNT Vs (pula morees et onera ques
erant in vasis ) I MARE, — ad navem allevian-
dam. Hebraice , ut alleviaretur ab ¢is. Hoe est
quod ait Poela : « Decidere jactu ceepil cum
ventis, » Vere S. Chry=c omus, hom.4 ie Pent,
« Nautes, ait, jactum fecerunt, navis vero nequa-
quam alleviabatur. » Quare ? « quia nihil tam
OLerosum ei grave, quam peccalum el inohe-
dientia. »

COMMENTARIA 1N JONAM PROPH aps L 33

Ev J0NAS DESCENDIT AD INTERIORA NAVIS (guasi
ad locum secreliorem et tutiorem) : ET DORMIERAT
SOPORE GRAVI, — pariim ex fatigatione itineris ,
quoid fooerat véniendo ex Zabulon in Joppen,

arfim et magls ex animi dejectione el merore.
Sensit enim Jonas remorsus conscientie de fuga
sua , quasi Deus illum persequerctur, punivef ef
comprehenderef : unde nt hos remorsus evade-
et eb sopiret, dodit se sopori. Mala enim con-
seientii parit TErorem , MEror SOmMNUMN: = S0i-
niis gnim neTorem sepelit, cum ejus cogilatio-
pem et sensum adimit. Hine Apostoli, Christo
eunte ad passicoem, pre {ristiia sopore correpli
sunt, Matth. 3xvi. lia 5. Hieronymus , odore-
tus, Theophylactus et Hugo. Audi . Hierony-
mum : «Conseius eratiuge ef peccali quo Domini
precepta neglexerat, el tempestatem Ignoranii-
bus contra se sevire cernebal, ideo descendit ad
interiora mavis, et fristiz abscondiiur, ne quasi
Dei vindices fluctus adversum se viderel inlu-
meseere. » Tropologice, idem : « Sepor, ait,
Jon® gravissimus, hominem signiiical erroris
sopore torpentem, cui non erat fugere a
fagie Dei, nisi quadam vecordia me
ignorarct wracundiam Dei, et g
mivet, et profundissimum somnur
sonarel. » Pe T ergo velernul
lethargnm : hunc enim illi pecee
Unde Chuslus illi inclamet oportet : « Lazare,
veni foras. »

Allegorice, somnus Jona repra:

biristi in navi , orla tempestate ; a quo
ventis imperavit el mari, Mutih, vin. Ubi 5. Hie-
ronymus : ¢ Hujus signi typum , inquit, in Jona

legmus , quanco cieteris periclitan

curus est, el dormit, el suscitaiur, ef imperio ac
sacramento passionis sug lil iies. p
Licet enim Jonits , qua homo s i, iy-

s esset peccatoris; tamen idem qua Prophela,

tum achis quam verbis typum gerebat Christi

7. MITTanws sorTES. — Nolant 8, Hiero
Theodoretus, Remigius at
sortes , quia videbant ma
qué repentinam in malacia mariqué quisto
peslalem non esse naturalem, sed subile a
immissam sme previls sigiis, preter eursy
ordinem ventorum, siderum, temporis, al
que causarum secundarum et najuraiiom; alio-
qai emim ad sortes non venissent, si causas na-
tirales esse cognovissent.

Unde moralifer ex Jong hic diseant navie et
veclores, procellas seepe a Deo immitli ob scelera
qua in navi fiunl, aut antea facta sunt, la Bias,
navigans cum sceleratis, dum pers entur in
Summa maris tempeslate , aliis deos imploranti-
bus, it : « Silete, ne vos hio navigare senti
di, v ut vefert Laeriius 1ib, 1, cap. vi. Idem
Fessimis navigans ineidit in piratas. Dicer
1_ll-a= « Peribimus , & agnoscamur. » « At

inquit, nisi agnoscamur, peribo. » Quocirea Plalo

y,

asserelio siendum essemare, perindo ac im-
probitatis magishum. »
Nolat seounde. 8. Thomas 1L, Qumsi. X art.
triplicem esse sorlem, Prima est divisoria,
Hae licita est, et adhibenda quotisscumgue non
r alleri in re aliqua vel
, vel difficili debeat praferri. Sie fratres he-
réd 5 int sorte; sie milites invadunt op-
pidum jacta sor ns vel acies primo in-
vadere debeat. Sio princeps in rebellione, cum
s, daf sorfem, utin quos sors
Tl v in exempium reipublics, -
terls pareat. Hue spectat contractus sortium, qua-
lis estin ¢ 5. Angnslinus, epist. 180,
seribit sorte & dum sacerdotem, qui i
s vel persecutionis in urbe maneat, et
et sucramenta conferat,
si ceetera sint par
commade decidi
s illicifa est sors; heee enim non sorie, sed
ne idonei ¢ danda. Similis esl ratio
i iy unde et Arvistoteles; lib. |
5, 80 (uod magisly

i est consulloria, qua per sorlem ingui-

i, ui seiatur quid in nego-

ndum ; nam si eventis @ casu

i potius, quam

consulioria, u Lis jane dali
enim casum o

15 0o
illa ute

. % 20, el Maithias in apostolum, Acf,
Plura vide apud P, Lessinm,
De superstitione, dub. 0, et Delrio de Magia, tr
tal. De Divinat, ex sortibus.

rhin sors esh divinaloria, qua inquiritur eog-
nitio veritatis future, vel presentis, sed arcans
et oceults, qualis fuit hee, qua quzerebatur causa,
et reus hujus provelle et tempesialis. Heee pariter
llicita est, ni Deus inspiret ea ulendum, et per
eam rem futuram vel a licare velit;
uti indicavit furtum Achan per sortem , Josuz vin,
44, Unde sortes hie, sive so ac alis
divinationes et incantationes
De sortalegiis > Quest. v, cap. So
enim hie ocenlta verilas non
piatur a Deo, sequitur eam
maone. Ul lic

T gui mendax est el pater men 3
1 in futuris tribuatur demoni pra-
m, quie soli Deo est propria
tune tacito quodom pacto et gor

t preesignificet; um ut eflectur
a
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tum reipsa compleri procuret. Sic apud Sueto-
nium et alios legimus sortes Domitiano Ceesari
interitum depuntiasse; Alexandro Severo autem
nil tale speranti imperium : sorte enim illi ki
versus Virgilii, V1 Eneid. exierunt:

T regere imperio populos, Romane, memento.

Talis fuit Pythagorica sors antiquissima, per
quam victoria, vita, mors, fansti infaustique even-
tus drvinabanle per numerum nominum. lle
enir: cujus nomen habebat litteras plures majo-
risque numeri indices, preedicebatar fore vietor;
wigtus vero ille, cujus nomen pauciores litleras
¢t minoris numeri indices continehat. Sie Patro-
clum ab Hectore vincendum , et Heclorem ab
Achille superandum; numeris nominibos eorum
inclusis divinatum est, ufi canit Terentius: imo
quod mirum est, id ipsum habetur apud Vene-
rabilem Bedam, tract. De Divinat, moréés of vite,
qui habetur in fine tom. I operum illius; ubi hae
de re multa et mira, non credends, nec practi-
eanda, ufpote vama et superstitiosa, recensen-
tur, Quare solerter advertendurn bune teae-
latum non esse Venerabilis Bede, sed Pelosyr
{gentilis astromantis, ut videtur) qui eu con-
soripsil ef misit ad Necepsum regem Algypii, ut
habel cjus inseriptio. Forte hic tractatus inventus
fuil in scrinio beds; unde illi ab operum ejus
compilatore adscriptus el assulus est.

Nota tertio, licet sors hee nantarum fuerit su-
perslitiosa, uli jam dixi, Deus tamen illam , lle
malam, disposuit et ordinavi
sum temperavit et direxit, ut Jonas reus depre-
hen Lms[ur, et culpam agnoscerst, ac ad hen_u
redivel Ideo enim excitavil tempestatem, ut jacta
a nautis sorte Jonas quasi ejus causa el reus ca-
peretur, Simili modo direxit sortes, vel poiius

itiosum, quod caplabant Philiskel
i 5 ¢ 81 vaces .xl'L'er Bomini
=cuz-.lu.-‘[ conlra Bet , Deus He-
fi¢ morhorum plag i i
siu aulem minime, sciemus quia casu
fecit enim Deus ub vacee lenderent versus Beth-
quo facto erediderunt Phi 10N Casu,
sed a Deo sibi plagam immissam. Simili modo,
cap. Xxvi, 15, cum Saul consulerel Pythonissam,
fecit Deus ut in ejus prastigi comparer
muel, ef Sauli inferitam instanfem preedi
Causam dat 8. Chrysosfomus hom. §
Titwn, quod Dets sortili
rit suis sortibus el ominibus revine
i ipsorum capul retorquer
ires sonstib

muliere dice 'ugmm est;

hibebal, ideirco per hang

Baul audire juod se compret i
mala. » Et 5. Hieronymus zilivus (Jonas)
sorle deprebiendilur non viribus sorlium et ma-

xime sorlibus ethnicornm, sed voluniate ejus qui
sories regebat incerlas. »

Porro sorfibus et sortilegiis eliamnum crebro
utantur nauts infideles et ethniei. Testimonio sit
8. Franciseus Xaverius, qui desoribens iter suum
Japonicum epistola prima quam ex Japone dedit
ad Socios Goam, anno Domini 1548, 3 nonas no-
vembris, ques habetur lib. 1l Epist. ejus ording
quinta : « Molestissime ferehamus, inquit, quod
navicularius et naute sortibus dsmonem identi-
dem consulerent, utrum £x usu esset in Japoniam

necne; el simnl exquirerent an secunda
emnus, el sorles ma-
. modo (ristes edebantur. » Ac post mulia
tnavarchi filiam in mare
jactalione navis excussam acsubmersam, subdit:
« Inde Barbari ad idolum sae s placandom
versi, diem noclemague totam mactandis avibus
apponendisque idelo epulis consumpserunt. »
Disce hi¢ sorlibus jungi solere sacrificia ad con-
ciliandum idolum , id est deemonem qui Gonsu-
litur ef rogatur ui per sortes respondeat. Pergil
Xaverius : « Tum navarcho cur filia sua interis-
sef sorfibus percontanti, sors editur : si Emma-
nuul nusleriu i

remur, quom;n vita ex diaboli
.‘m.tuct‘. ejus ellitum voluntate. »

deinde hisce usum se scribit. o Sepius

nm, ete., ut communi hosti illa-

erslilionum auctori graviores constifus-

16t ernciatus , quoties navarcinm ad sortes du-

cendas alque ad se pro Deo colendum impelle-

rel. » Ef paulo | « Certissimum preesidium

esi, ut contra hostem magno presentique sis

» libi penitos diffidens et fretus Deo, nt

etin ilio spes omnes ag vires tuas locatas

habeas, ac nullo mode committas, ut tali ac

tanto de I'eu\uc ae patrono timere, aul de victo-

Sapius enim mibi minitins

denuntiabal venisse te mpus uleiscendi doeloris

Verum e Gliguam pos-

111:2 ]Jmnulml. 1

.qn( Denm pt,um tore dia-
ut fentet timidos et diffidentes ; non autem
animosos et fidentes Deo, quibus amnem vim
un et diemonis infringit, easque ita dirigit

ut sue glorie et suorim Luﬂlﬂl\lﬂln sorviant.
Ly cecmiv sors surER Joxam, yrus ; Bf
ndit sois Jone, v. g, charlula, nomine Jone
o educta est ex urna, Sic d.||r-|t[l'
es sorle diviserunt vestom Chuisti, ait
i ol. dd U{sis_hum.

ALUH ISTUD SIT NOBIS
(eur vento et proeellis ]nkccgat h‘umr t tantam
101 ObruAmIuT) . QUOD EST GPUS TUUNT QUA TERRA
TUAT—q. d.Indica nobis quid operi

lerea, de guo populo proficiscaris, quu abire
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festines? « Notanda brevitas, » inquil 8. Hiero-
nymus, «quam admirari in Viegilio solebamms: »
Javenes que causa subegif
Ignotas tentare vias? quo tenditis, ingnit,
Quod genns? unde dome ? pacemue hoe fertis, an arma?

« Interrogatur persona, regio, iter, civitas, ut ex
fiis cognoscatur et causa diseriminis, » pula pe-
ficult. Dicunt ergo : « Quod est opus tunm? »
@Xercesne USurds, rApinds, magiam, auf similem
arfem illicitam, qua tibi numen infestum reddi
deris? esne sacrilegus, atheus, magus, praedo,
feenerator, ete. « Quis terra tua? unde venis?»
¢. d. Venismeex scelerata aliqua regione, eui dii

pertinaciter infesta sint, atque ita to divino erga
u"lom:m lua:u adio lmm 57 AD. ;mpuli i i fat

gs, » uk ejus populi criinine, aut fortuna,
odio fn primum, &t nos deinde tul causa a
mur? Uu.\ms etim hic maularum inquisitio eo
spectat, ut Jonam i !

valo, aut publico o\) 5
sive illud sit Jonz, izl ul popuh, (quod
én tempestas ulciscat Alias,

8, ET mixit ap £0S: HEBREUS BGo sUM, —q. d. Ge-
nere et gente judsns sum, non gentilis. Hebrad
o inquit Arias , mpowllum est fam e
a Semo Noe filio, cum ipse, iajecto Euphrale ﬂ{t-
vio, novas sed i it. Unde d
Geu. %, 21 : «De Sem quo) i palre om-
nium' filiorum Heber. » Seeunds, alii ab Heber
patre Phaleg, cujus lunpme facta i
fuarm, cun in ejus [
hebre, Hebiros diclos esse LL_‘lbL.Iil Yerum non
vmigs posteri Hober, el multo minus Sem, dicii
sunl Hebreel, sed tanfum i qui per Abraham des
cendunt. Teré:o, ergo melins alii censent Abraha-
muf diclum esse Hebreum , id esk fran
€0 qtod e Clialdea, transito Euphrate, in (

Heeam commigraril: unde primo omnium illi hoe
nomen tribufum est Genes. xiv, 12. Ab Abri

E120 poster] vocati sunt Hebriei, sxque ac \Iu.al
Full ho¢ nomen olim ﬂlﬁlmaum- unil

Ui Corenth. i, o, Hely

I emen Abrahs

-\.lJ(hu:jILL Arias ¢ Jonas

Hebrwuin, id est peaete

sovew legis el volunfalis

braum, id est peregrinmn e vial

titmo fendit ad em, el per o
morlalitatom, 15 el Sepluaginta pro 9 le-
genls 7, pata Pro 3y ihri, id est Hel 15, le
Bentesrggy oy, vert = bertus Lo ;J‘J"'&-

E1 Douruy Duum ceewt (pro Deum  braice est
tetragrammaton Jehova, g. d. Ego non idela, sed
ipsum verum Deum Uebreorum Hebreus) Toio,
—id esteolo. Nota : In Seriptura eulius Dei voca-
tur timor; et timere Deum, est cum eolere, tum
quia primus « in orbe deos feeil timer ; » fum quia
summi Dei majestas maxime 4 noh\s timorem ef
reverentiam exigil. «Filios honorat patrem, ef
SErvis duml_uum sunm ; si ergo Pater €80 sum,
ubi est honor meus? et s Dominus ego sum, ubi
est timor meus? » Malach. 1, 6
servilis, sed filialis ineludil amorem et re
tiamm Dei quasi summi Domini et patris nostei,

QUI FECIT MARE ET ARIDAM, — qui est Devs ve-
rus et solus, utpote universi creator, et domi-
nus eceli, marls et terre; qui proinde hane fem-
pestatem ef procellam e celo, aeri, mari ef terre
induxit; potensque estnos mari mergere, wque ac
lerra debiscente nos absorbere ; eam awtem induxit
ob meam inobedientiam et fugam. Hanc enim eis
indieasse Jonam, patefex eo quod sequitur: « Cog-
noverunt enim viri quod & facie Domini fugey f,
fuia indicaverat eis. » 1lla enim verba hug spec-
tant. Unde et sequitar &

40. Er TIHUERUNT YIET TIMORE MAGKO, — tim quod ers. ja,

D potent ictam & Jopa exposilam per-
1ESCErant, pw-anm .pmd qisqie sibi conscius
essel s& eam s@pius offendisse et irrilasse; fum
quod not fam metuerent, quam oeulis cernerent,
quod Dens hic tam potens et offensus, Jonam §
gientem insequerelir, eumaque in navi sua com-
prehenderet : verebantur ergo ne ebipsi quasi re
&1 a Deo comprehen-
sreniur. Sic enim:
dum pretor lurem el latrenem insequitur, do-
mumdueé quaie ur ingressus est mvaddit, hospes
et omues gui in domo sunl metu percelluntur, ne
simul eumn fure 4 preetore quasi soeil el complices
capiantar el plectantur. Mu 215 1dip-
st timendum est apy i subi i
m popilo innoxio peceala \m.l
citur: uil furtum oceulium Aohian 1» -
i in toto populo Hebreorum inscic
tens ewm ¢edi a Chanandads, quia sar
ima in medio Lui est Tsrael » (sic et in te, o pavis
&l naute, puta Jonas), Jusue eap. vit, 1. Jla S, Hie-
ronymus. « Historie, inquit, ordo prep
est, Quia enim poterat dici : Nulla causa fimo
fuil ex ¢o quod eis confessus es|
sum; el Dominum Deum CleJ time
e et aridam; statim subnec

tinies Detm, eur |

quein colis, quor

Bl pursum 5 o Time

1n u.llm.ut Sanciuix
doppe g \ol‘ u.l:\-
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non possunt. Magnus est qui fugit, sed major
ille qui queerit : non andent tradere, celare non
possunt, »

11. ET DIXERUNT AD EUM : (UID FACIEMUS TIRI? —
«Rogant, inquit §. Hieronymus, ut ipse remedio
sit, qui auctor peccati fuerat : si culpa est quod
te suscepimus, quidfacere possumus ne Dominus
irascatur? quid faciemus {ibi ? hoc est, inlerficie-
mus te? sed cultorem Domini servabimus? sed
Deum fugis; nosirum est prehere manus quid
fieri ]uhs'm fuum est um:lPl'mL., quo facto quies-
cal mare, quod nune iram suo tumare testatur, »

ET cE3sAmIT MARE, —id est ul cesset. Est hebrais-

QUIA MARR TBAT ET INTUMESCEBAT,— cut ostende-
deret nltionem Creaforis se differre non posse, »
ait 8. Hieronymus, et 8. ( tomus hom. De
Jona : Sicut, inquil, servus fidelis videns manei-
pium .l'u;_;rwu; insaquitnr, nee quieseit donee illud
apprehendat, reducat, et presentet domino: sio
el mare fugienlom Jonam persequitur, nee cessat
donec eum capiat, et Deo dedat.

12. Er pixit Ab £08 : TOLLITE ME, ET MITTITE i¥
HAkE. — Nota hie primo, Jone charitatem ma
nanimam, qua, ne alii pereant : item peeniten-
tiam, qua ut Deo offenso satisfaciat, ipse solns
perire cupit. Ita 8. Hieronymus. Seeundo, Jonam
e <¢ ex instinetn Dei, quo sciehat Deum
vells ut quasi piacalum ef lnstramentum mitlers-
tur in mare ; ideo enim a Beo lempeslalem hane

. Hoe est enim quod ait @ « Scio
iam propier me tempe

et, nec nante potuissent enm
o naulis potestatem se mergendi
re. Porro volebat Dens Jonam in

mare pariter
cat, in eo et
tamen causa potior fuit, scili-
t Christi passionem et resur-

giebat luu.m, Lt in mare temy
nee tantum nullum ex [
eliam ecs qui se
culum adduxit : ut i utin peccatis
viventi neque navi 5 S1¢ peccato exu-
fum neque mare perdit, neque heslis consu-
mum verum eb animal, et elementum ineolume
ddiderant, et per omnia discebat
ess8 mansuelus el humanus, el neque
ris undis, neque bestiis cro-
delior c:i 2. ..cd.u‘, @ preedicavit, minalus est,
persuasit, salvavit. Propterea ipsum non statim
de namﬂm ad urbem perduxit, sed naute mari
tradiderunt, mare ceto, cetus Deo, Deus Ninivitis,
el per lun( um ¢ireuitum profugum reduxil, »
Yide sequentia, ubi pulchre docet peceatori non

fugiendum essea Deo, quia effugere est impossi-
hile, sed mutandos esse mores pravos; hi enim
vulneri cansam dederunt.

Hoe Jone exe: mphun imitatus est 8. Gregorius s g,

zianzenus; enm enim in Coneilio Constanting-

tano orta esset dissensio inter episcapos Egyp- o

tios et Orientales, illis electionem Gregorii in Pa- 1
triarcham Constantinopolitanum impugnantibus,
his defendentibus; ipse synodum ingressus, co-
hortatus est omnes ad pacem, ejusque causa qrasi
alternm Jonam devovere se mari, et patriarchatu
venuniiare liberaliter obtulit, qued et ingenue
preestitit. Andieum in carm. De Vifa sua :

Ego vera Jong facinns excelsom emulor :
Me pro sulute do &
Licet e;e:tah tuirhi

Coneordiz vohis i ‘
Locus hic vocetur, sp!aumv}mr hac gurget mihi.

Alludit ad similem cessionem puteorum, quam
Geraritis fecil Isaac Gengs. xxyi, 22, qui proinde
lerlium puteum pacifienm vocavit iatitudo,
Allegorice S, Hieronymus : « Aposfoli, aif, de-
serenies in passione Christum, quodam modo in
fluctus preecipitabant. Iste Jonas dicit : Scio quia
propter me tempestas srandis e<t511pcrm quia
me vident yenti rcb]:cum ire in Tharsis, id est
ad contemplationem Lelitim navigare, ut vos per-
dneam ad gandinm, ut ubi ego sum et Pater, ibi
vos sitis. Ideireo seviunt, ideireo mundus fre-
ng cupit devorare mors, ut vos pariter oe-
cidat, et non intelligit quia velut in hamo eseam
capif, ut mea morte morialur. Tollite me el m
fite in mare, tempestas quae propter me sevit con-
tra vos, me moriente, sedabitur. »
13. Er RalGisANT C VIRi, UT REVERTERENTUR AD Voo il
: u;}u nal.l.nulrl : nam, Jle

gam 'poluul. lnlm- m q‘uUCLEL.mE sponant
el ipsi, ot sibi consulanl. Proplerea, ait S. Hier
anitebantur reverti ad lerram et elfugere
inem funderent, magis vo-
lentes perire, quam perdere. » Yerum cum vident
se ﬂ\lbl’.]‘ obluctantes non posse vineere, sed
» dgique rem de omnium vita, satios du-
cunt unum Jonam perire, quam omnes, Mitfant
ergo eum in mare, sed antequam id facianl, ve-
niam a Deo preeantur. Dicunt ergo :
14. l'
ut Septuaginta, pml:tz,
mam, 1r1 e.\[ul_lﬁu Jons, quem mérgimus et
z cti, ef ab ipso quem |
ando subdunt) : Er 5g
SUFER \us B4N SOCENTEM, — ¢ d. Ne
les nokis g 1 innocentem conjece
In mare : licet enim nobis sitinnocens, no:
que nextinem leserit, tibi tamen est nocens:
enim per sorles enm sunh:m declarasti.

Ves 15
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4%, BT TULERUNT JONAM, ET MISERUNT IN MARE. —
« Non dixit, inquil §. Hieronymus, arripuerunt;
non ait, invaserant; sed fulerunt, qum,l cum ob-
sequio et honore portantes miserunt inmare non
repugnantem, sed preebentem manus ipsorum
voluntati, » Addit Arias ex Eleazaro quid memo-
rabile : « In Eleazari, inguit, aufnqm:sum divi-
norim librorum mll,f‘[!l\“i]s tractatu, qui circa
latem Christi scripsisse dicitur, quintum hqc pe-
sigulum a viris illis factum traditur, quo divinum
de ea ta consilinm diligentius exquireretur. Nam
post privatas deorum invoeationes, post jacturam
factam, pu‘-Leducta.ssm tes, post orationem et de-
precahonem communiter sasceplam, illud postre-
i sepius tenlaverunt, ut sublatum Jonam in
mare usque ad collum demitterent rursusque ad
sese in navim TECIp vero aif, ut
quoties demissus esset seeret; cum
autem receplus, rursum fremere eb mlu.meseere
senfiretur: quo signo divinee voluntatis certiores
fagli, Jonam fandem in mare conjecium penitas
demisere. » Nautarum sollicitudo in liberando
Jona faeit idipsum probabile el credibile.

E STETIT MARE A FERVORE 5U0, — cessavita suo
sty tumore et fluctibus, « quia invenerat quem
qmernhah inquit S. Hieronymus, velut &i quisper-
sequatur fugitivum, et concito pergatgradu, post-
quam fuerit consecutus, desistit eurrere, et sfat
ac lenet quem apprehenderit : ita et mare qnod
absenle Jona irascebatur, in visceribus suis desi-
devatnm tenens gaudet et confovet, et ex gaudio
tranquillitas redit. » Sic allegorica, inquit, Chri-

TAM, car. 1L

$to in mare passionis projecto, stetit fervor idolo-
lalris omnisque erroris, rediil franquillitas fidei,
orbis pax, secura omnia, et gLntium conversio
ad Deum : sieut ergo Jonm submersio navis est
relevalio; ifa (,hmh interitus, mundi est salus.

: Licef cesset ventus, « sed tamen avento
qui unda furit : » ita hic post ventum fure-
bat mare, donec injiceretur Jonas; quo injecto,
il, ul indicaret tempestatem hane divi

tuantis ef illico sedali mira-
culo naute Deum illius auctorsm cognovernnt,
seilicel Denm Jonwe ef Hebrieornm esse verum
Deum, ad ejusque fidem, timorem et culivm con-
versi sunk, Ita lugo, Lyranus ef Arias,

ET BOMOLAVERUNT HOSTIAS (non tantum spiritua-
les precum et gratiarnm actiones, uti censet 8. Hie-
Tonymus, sed etiam eorporales : mox enim post
Jonam in mare missum, appulerant ad littus, ibi-
que hoslias Deo Hebreorum immolaverunt. In-
super) YOYERUNT YoTA , — offerenda in templo He-
braornm Hierosolymee, juxta legem et ritus quos
a Seribis ibidem erant peremisituri : nec enim a
.i'ma ]am misso in mare eos discere polerant. Tta

e lactus et Hugo.
nes 1‘.0-:\,(-: nautas hoe miraculum , Denmdque ejus
auctorem deineeps ubivis l{momm pradicasse ot
celebrasse, Hine aliquis suspics
hos Deum Hebreworum colentes suscepisse judais-
mum, et faclos esse proselytos.

CAPUT SECUNDUM.

SYNOPSIS CAPITIS.

JTonas missus in mare sorbetur @ ceto; 1bé pulehra carining Down tavocat of laudnt , cufus proinds fussu
tertio die evomitur int avidam.

1 Et praeparavit Dominus piscem grandem ut deglntiret Jonam : et erat Jonas in venire
tribus diehus, et tribus noctibus. 2, Etoravit Jonas ad Dominum Deum suum de ventre

is. 3. Et dixit : Clamavi de lubu!auonw mea ad Dominum,
4, Et projecisti me in profundum in corde maris,

inferi clamavi, et exaudisli vocem meam.

et exandivil me : de ventre

el flumen circumdedit me : omues gurg ‘flle:, tui, et fluctus tui super me trangierunt. 5. Et

ego dixi : Abjectus suma conspectu oculorum tuornim
sanctum tuum, 6. Circomdederunt me aque usque
i descendi ;

operuit eaput meum. 7. Ad exirema moi

: yerumtamen rursus videbo templum
al animam : abyssus vallavitme, pelagus
{errie vectes concluseront me in

@lernum : et sublevabis de corruptione vitam meam , Domine Dens meus. 8. Cum angustia-
retur in me anima mea, Domini recordatus sum : ut venial ad te oratio mea ad templum
suictum toum. 9, Qui custodiunt vanitates frustra, misericordiam suam derelinquunt,
10. Ego autem in voce ludis immolaho tibi : quecumque vovi, reddam pro salute Domino,
41, Bt dixit Dominus pisci: el evoruit Jonam in aridam,




